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OVERALL SPOKEN INTERACTION

C2 Has a good command of idiomatic expressions and colloquialisms with awareness of
connotative levels of meaning. Can convey finer shades of meaning precisely by using, with
reasonable accuracy, a wide range of modification devices. Can backtrack and restructure
around-a difficulty so smoothly the interlocutor is hardly aware of it.

Can express him/herself fluently and spontaneously, almost effortlessly. Has a good command
Of a broad lexical repertoire allowing gaps to be readily overcome with circumlocutions. There is
little obvious searching for expressions or avoidance strategies; only a conceptually difficult subject
can hinder a natural, smooth flow of language. (CEFR Companion Volume 83)

It should be emphasised that the top level in the CEFR scheme, C2, has no relation whatsoever
with what is sometimes referred to as the performance of an idealised 'native-speaker’, or a 'well-
educated native speaker' or a 'near-native speaker'. (CEFR Companion Volume 35)
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@ There would be a great party at the Red House on

New Year's Eve, she knew: her husband would be smiling
and smiled upon, hiding her existence in the darkest
corner of his heart. But she would mar his pleasure: she

ould go Iin her dingy rags, with her faded face, once as
nandsome as the best, with her little child that had its
father's hair and eyes, and disclose herself fo the Squire as
nis eldest son's wife. It is seldom that the miserable can
nelp regarding their misery as a wrong inflicted by those
who are less miserable. (Eliot 107)
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(3 She sat at the window watching the evening invade the
avenue. Her head was leaned against the window
curtains and In her nostrils was the odour of dusty
cretonne. She was tired.( Joyce 36)

(4) She was about to explore another life with Frank. Frank
was very kind, manly, open-hearted. She was to go away
with him by the night-boat to be his wife and to live with
him in Buenos Ayres where he had a home waiting for her.
(Joyce 38)
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(5 A narrator would be bound by the rules of English usage to
ubstitute 'he' for the second 'Frank’, but the dwelling on the name, the
almost ritual quality of the mental statement 'Frank is very kind, manly,
open-hearted’, which Is not a discovery but a moment of self-
reassurance, belong to the blend of pride, excitement, and anxiety that
comprises Eveline's complicated mental state.(Attridge 6)

(6)/ He was standing at the gate, his peaked cap pushed back on his
nead and his hair tumbled forward over a face of bronze. Then they had
come to know each other. He used to meet her outside the Stores every
evening and see her home. He took her to see The Bohemian Girl and
she felt elated as she sat in an unaccustomed part of the theatre with
him. He was awfully fond of music and sang a little. (Joyce 38-39)
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'‘Maybe by the end of the course I'll appreciate him more. Maybe
e'll grow on me.’
'‘Maybe. But In my experience poetry speaks to you either at first
sight or not at all. A flash of revelation and a flash of response. Like

thtn' g. Like falling in love.’

Like falling in love. Do the young still fall in love, or is that
eéhamsm obsolete by now, unnecessary, quaint, like steam

lodomotion? He is out of touch, out of date. (Coetzee 13)
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